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This manual is brief version. Go to the above website and choose language to download full version OPERATING INSTRUCTIONS and
INSTALLATION MANUAL.

Diese Anleitung ist eine Kurzversion. Besuchen Sie die oben stehende Website und wahlen Sie die Sprache aus, um die vollstandige Version
von BEDIENUNGSANLEITUNG und INSTALLATIONSANLEITUNG herunterzuladen.

Ce manuel est une version abrégée. Rendez-vous sur le site Web ci-dessus et choisissez la langue pour télécharger la version compléte de
la NOTICE D’UTILISATION et du MANUEL D’ INSTALLATION.

Deze handleiding is een beknopte versie. Ga naar de bovenstaande website en kies een taal om de volledige BEDIENINGSINSTRUCTIES
en INSTALLATIEHANDLEIDING te downloaden.

Este manual es una version abreviada. Visite el anterior sitio web y elija el idioma para descargar la version completa del MANUAL DE
INSTRUCCIONES y del MANUAL DE INSTALACION.

Questo manuale € una versione sintetica. Visitare il sito Web indicato sopra e selezionare la lingua per scaricare la versione integrale del
LIBRETTO D’ISTRUZIONI e del MANUALE PER L'INSTALLAZIONE.

AuTO TO gyxelIpidlo xpriong eival cuvoTITIKO. MeTaBeiTe oTOV TTAPATTAVW IOTOTOTTO KaI ETTIAEETE YAWOOQ, VIO va KATERBACETE TNV TTARPN £€kdooN
Twv OAHIIQN AEITOYPTIAZ kai Tou EFXEIPIAIOY EFTKATAXTAZHE.

Este manual é uma vers&o abreviada. Aceda ao site Web acima indicado e seleccione o idioma pretendido para descarregar a verséo
completa das INSTRUCOES DE OPERACAO e do MANUAL DE INSTALAGAO.

Dennevejledningerenforkortetudgave.Besggovennsevntewebsted, ogveelgsprogforathentedenfuldeversionafBETJENINGSVEJLEDNINGEN
og INSTALLATIONSHANDBOGEN.

Dennahandbok aren kortversion. Gatillden ovannamnda webbplatsen och valj sprak for attladda ned fullstandig version av BRUKSANVISNING
och INSTALLATIONSANVISNING.

Bu kilavuz kisa versiyondur. Yukaridaki web sitesine gidin ve CALISTIRMA TALIMATLARI ile TESIS ETME KILAVUZU dosyalarinin tam
versiyonlarini indirmek igin dil segimini yapin.

ToBa pbKOBOACTBO € CbKpaTeHa Bepcus. [loceTeTe ropenocodeHus yebcantT n msbepere e3uK, 3a [a M3TErnuTe MbilHa BEpcusl Ha
PBKOBOOCTBOTO 3A EKCIITOATALINA n PBKOBOACTBO 3A MOHTAX.

Niniejsza instrukcja to wersja skrocona. Odwiedz powyzsza strong internetowg i wybierz jezyk, aby pobra¢ petng wersje INSTRUKCJI
OBSLUGI i INSTRUKCJI MONTAZU.

Denne handboken er kortversjonen. Ga til nettstedet over og velg sprék for a laste ned fullstendig versjon av BRUKSANVISNINGEN og
INSTALLASJONSHANDBOKEN.

Tama opas on lyhyt versio. Siirry yll& mainitulle verkkosivustolle ja valitse kieli, niin voit ladata KAYTTOOHJEIDEN ja ASENNUSOPPAAN
koko version.

Tato pfirucka je zkracena verze. Piejdete na webovou stranku nahofe a vyberte jazyk ke stahnuti piné verze NAVODU K OBSLUZE a
INSTALACNI PRIRUCKY.

Toto je stru¢na verzia navodu. Prejdite na vySSie uvedenu webovu stranku a zvolte si jazyk uplnej verzie NAVODU NA OBSLUHU a NAVODU
NA INSTALACIU, ktory si chcete prevziat.

Ez a kézikdnyv egy roviditett verzid. Latogasson el a fenti webhelyre, és a nyelv kivalasztasa utan toltse le a HASZNALATI UTMUTATO és a
TELEPITESI KEZIKONYYV teljes verziojat.

Ta priroénik je samo kratka razligica. Ce Zelite pridobiti celotno razliico NAVODIL ZA UPORABO in NAMESTITVENI PRIROCNIK, obiggite
zgornje spletno mesto, izberite jezik in prenesite ustrezno datoteko.

Acest manual este o versiune simplificatd. Accesati site-ul web de mai sus si alegeti limba pentru a descarca versiunea completa a
INSTRUCTIUNILOR DE UTILIZARE si a MANUALULUI DE INSTALARE.

See on juhendi lUhiversioon. KASUTUS- ja PAIGALDUSJUHENDI téisversiooni allalaadimiseks minge eelnimetatud veebisaidile ja valige
keel.

ST rokasgramata ir salsinata versija. Lai lejupieladétu pilnigu LIETOSANAS INSTRUKCIJAS un MONTAZAS ROKASGRAMATAS versiju,
apmekl€jiet iepriek$ noradito timekla vietni un izvélieties attiecigo valodu.

Siame vadove pateikta trumpoji versija. Apsilankykite minétoje interneto svetaingje, pasirinkite kalbg ir parsisiyskite pilnas NAUDOJIMO
INSTRUKCIJOS ir MONTAVIMO VADOVAS versijas.

Ovaj je prirunik kratka inacica. Posjetite gore navedeno mrezno mjesto i izaberite jezik kako biste preuzeli punu inacicu UPUTAZA UPORABU
i PRIRUCNIKA ZA POSTAVLJANJE.

Ovaj prirucnik je skracena verzija. Posetite gorenaveden veb-sajt i izaberite jezik da biste preuzeli kompletnu verziju UPUTSTVA ZA
RUKOVANJE i UPUTSTVA ZA UGRADNJU.
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Pomen simbolov, uporabljenih na notranji in/ali zunanji enoti

& OPOZORILO

(Nevarnost pozara)

obstaja nevarnost pozara.

Naprava uporablja vnetljivo hladilno sredstvo.
Ce hladilno sredstvo pusca in pride v stik s plamenom ali grelnim telesom, zaéne nastajati strupen plin, hkrati pa

I!J Preden zacnete uporabljati napravo, pozorno preberite NAVODILA ZA UPORABO.

@ Servisno osebje mora pred uporabo prebrati NAVODILA ZA UPORABO in NAMESTITVENI PRIROCNIK.

l:];i] Podrobne informacije najdete v NAVODILIH ZA UPORABO, NAMESTITVENEM PRIROCNIKU in podobnem gradivu.

» Kersovizdelku vrteci se deli in deli, ki lahko povzrocijo elektri¢ni udar, morate
pred uporabo prebrati “Varnostne ukrepe”.

» Ker so opozorila, ki so navedena tukaj, pomembna za varnost, jih morate
obvezno upostevati.

» Ko preberete ta prirocnik, ga skupaj z namestitvenim priroénikom shranite
na lahko dosegljivem mestu za primer, da bi ga potrebovali.

Oznake in njihov pomen

/N 0POZORILO: Napaéna uporaba bo zelo verjetno povzrodila resno nevar-

N\ POZOR:

nost, ki lahko privede do smrti, hude poskodbe ipd.

Napacna uporaba lahko v dolo€enih okoli§¢inah povzrogi
resno nevarnost.

Pomen simbolov, uporabljenih v teh navodilih

. Tega ne delajte.
: Obvezno upostevajte navodila.

: Prstov, palic in drugih predmetov ne potiskajte v napravo.

: Nikoli ne stopajte na notranjo ali zunanjo enoto in na njih ne odlagajte
ni¢esar.

: Nevarnost elektricnega udara. Bodite previdni.
: Obvezno izvlecite vtika¢ iz napajalne vti¢nice.
1 Ne pozabite izklopiti elektricnega napajanja.

. Nevarnost pozara.

/\ OPOZORILO

Ne uporabljajte provizori¢nih priklopov na napajanje ter ne upo-
rabljajte podaljSkov ali razdelilnikov za priklop ve¢ naprav v eno
omrezno vti€nico.

« To lahko povzro¢i pregrevanje, pozar ali elektri¢ni udar.

Vtika¢ napajalnega kabla mora biti ¢ist in ¢vrsto vstavljen v vtiénico.
« Umazan vtika¢ lahko povzroéi pozar ali elektri¢ni udar.

Ne navijajte, vlecite, poSkodujte ali predelujte napajalnega kabla in
nanj ne odlagajte tezkih pra V.
« To lahko povzroci poZar ali elektri¢ni udar.

Amet.

Ne IZKLOPITE/VKLOPITE glavnega stikala in ne odklopite vtikaca

napajalnega kabla med delovanjem.

« To lahko povzroéi iskrenje, ki lahko zaneti pozar.

« Ko notranjo enoto IZKLOPITE z daljinskim upravljalnikom, IZKLOPITE
glavno stikalo ali odklopite vtika¢ napajalnega kabla.

Svojega telesa ne izpostavljajte neposrednemu hladnemu zraénemu
toku dlje ¢asa.
« To lahko $koduje vasemu zdravju.

Naprave ne sme namestiti, premestiti, razstaviti, predelati ali popraviti

uporabnik.

« Nepravilno ravnanje s klimatsko napravo lahko povzro¢i pozar, elektri¢ni
udar, poskodbo, pus¢anje vode, ipd. Posvetujte se s prodajalcem.

« Ceje napajalni kabel podkodovan, ga mora proizvajalec ali pooblas&eni
serviser zamenjati, da preprec¢i morebitno nevarnost.

Med nameséanjem, premescanjem ali servisiranjem enote pazite, da
v hladilni tokokrog ne pride nobena druga snov, razen navedenega
hladilnega sredstva (R32).

« Prisotnost drugih snovi, npr. zraka, lahko povzro¢i neobicajen dvig tlaka
in privede do eksplozije ali poSkodbe.

« Uporaba drugega hladilnega sredstva od posebej dolo¢enega za ta
sistem lahko povzro¢i mehansko okvaro, motnje delovanja sistema
ali okvaro enote. V najhujSem primeru lahko to privede do resnega
ogrozanja varnosti izdelka.

Te naprave naj ne uporabljajo osebe z omejenimi fizicnimi, zaznavnimi
ali dusevnimi zmoznostmi, osebe brez zadostnih izkusenj in znanja
(vkljuéno z otroci), razen ¢e so pod nadzorom oziroma jih o uporabi
pouci oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroke vedno nadzirajte in preprecite, da bi se igrali z napravo.

Prstov, palic in drugih predmetov ne potiskajte v vstopne in izstopne

zracne odprtine.

« Ker se med delovanjem vgrajeni ventilator vrti z visoko hitrostjo, lahko
pride do poskodb.

Ce zaznate nenavadno delovanje (vonj po zazganem ipd.), klimatsko

napravo takoj izklopite ter iztaknite vtika¢ ali IZKLOPITE glavno

stikalo.

« Nadaljnje delovanje klimatske naprave v neustreznem stanju lahko
povzro€i okvaro, pozar ali elektri¢ni udar. V tem primeru se obrnite na
prodajalca.

0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssssssscsssssoss

tekoéine. Ce ugotovite, da hladilno sredstvo puséa, takoj izklopite

napravo, dobro prezraéite prostor in se posvetujte s prodajalcem. Ce

je pri popravilu treba napravo znova napolniti s hladilnim sredstvom,
serviserja prosite, naj vam razlozi podrobnosti.

« Hladilno sredstvo, ki ga uporablja klimatska naprava, ni $kodljivo.
Obi¢ajno ne pusta. Ce pa hladilno sredstvo puséa in pride v stik s
plamenom ali grelnim telesom ventilatorskega grelnika, kerozinskega
grelnika ali plinskega gorilnika in za¢ne nastajati strupen plin, hkrati pa
obstaja nevarnost pozara.

e pee>zren

2 Ce klimatska naprava ne hladi ali ne greje, je mozno uhajanje hladilne

Uporabnik ne sme v nobenem primeru poskusiti oprati notranjosti
notranje enote. Ce je notranjost enote treba oéistiti, se obrnite na
prodajalca.

» Neprimeren detergent lahko poSkoduje plasti¢ni material v notranjosti
enote, kar lahko povzro¢i puséanje vode. Ce detergent pride v stik z
elektriénimi deli ali motorjem, to lahko povzrogi okvaro, dimljenje ali
pozar.

« Naprava mora biti v prostoru, kjer ni stalno delujocih virov vziga (npr.
odprtega plamena, naprave s plinskim gorilnikom ali elektricnega
grelnika).

« Upostevajte, da hladilno sredstvo morda nima vonja.

+ Ne uporabljajte drugih sredstev za pospesevanje odmrzovanja ali za
¢is€enje naprave kot tistih, ki jih priporoca proizvajalec.

+ Ne predirajte in ne zaZigajte naprave.

Notranja enota mora biti nameséena v prostoru, katerega povrsina
presega navedeno vrednost. O tem se posvetujte s prodajalcem.

Naprava je namenjena za uporabo s strani strokovnih ali ustrezno
usposobljenih uporabnikov v trgovinah, lahki industriji in na kmeti-
jah ter za komercialno uporabo s strani nestrokovnih uporabnikov.

/N POZOR

Ne dotikajte se dovoda zraka ali aluminijastih lamel na notranji/
zunanyji enoti.
» To bi lahko povzro€ilo poskodbe.

Naprave ne smete poskropiti z insekticidom ali z gorljivim razprsilnim
sredstvom.
» To lahko povzroci pozar ali poskodbo ohisja.

Hisnih ljubljenékov in rastlin ne izpostavljajte neposrednemu zraé-
nemu toku.
» To lahko $koduje zdravju zZivali ali sobnih rastlin.

Pod notranjo/zunanjo enoto ne postavite druge elektri¢ne naprave
ali pohistva.
» |z naprave lahko kaplja voda, ki povzroci Skodo ali motnje v delovanju.

Enote ne pustite namescene, e je nosilec poskodovan.
+ Enota lahko pade in koga poskoduje.

Pri spreminjanju nastavitev in ¢iS¢enju enote stopite na stabilno
podlago.
+ V nasprotnem primeru se lahko po$kodujete pri padcu.

Ne vlecite napajalnega kabla.
« S tem bi lahko pretrgali vodnik v kablu, kar lahko povzroci pregrevanje
ali pozar.

SL-1




Pred zacetkom uporabe v celoti preberite ta navodila, da zagotovite pravilno in varno uporabo enote.

\/

O

Baterij ne polnite ali razstavljajte ter jih ne medite v ogenj.
« To lahko povzro¢i pus€anje baterij, pozar ali eksplozijo.

Naprava ne sme dlje kot 4 ure delovati pri visoki vlaznosti zraka (80 %

ali ve¢ relativne vlaznosti) in/ali pri odprtih zunanjih vratih ali oknih.

« V napravi se za¢ne kondenzirati voda, ki lahko za¢ne kapljati ven ter
zmodi ali poskoduje pohistvo.

« Kondenzirana voda v klimatski napravi lahko povzroci razvoj gliv, kot
je npr. plesen.

Naprave ne uporabljajte v druge namene, npr. za skladiséenje hrane,

rejo zivali, gojenje rastlin ali uravnavanje klime v prostorih z natan¢-

nimi instrumenti ali umetninami.

« To bilahko povzrocilo poslab$anje kakovosti predmetov oziroma $kodilo
Zivalim in rastlinam.

@ POMEMBNO

Umazani filtri povzrocajo kondenzacijo v klimatski napravi, kar lahko povzroéi razvoj
gliv, kot je npr. plesen. Priporo¢amo, da zracne filtre ocistite vsaka 2 tedna.

polozaju. Ce naprava zaéne delovati, ko so vodoravne | le v odprtem p ju,
se te morda ne bodo vrnile v pravilni polozaj.

Pred zacetkom obratovanja se prepricajte, da so vodoravne lamele v zaprtem

Za namescanje

Gorilnih naprav ne izpostavljajte neposrednemu zraénemu toku.
« To lahko povzroci nepopolno izgorevanje.

Nikoli in iz nobenega razloga ne vstavljajte baterij v usta, da jih po
nesreci ne pogoltnete.
«+  Ce baterije pogoltnete, se lahko zadusite in/ali zastrupite.

Pred ¢iS¢enjem IZKLOPITE klimatsko napravo ter izvlecite napajalni

kabel ali IZKLOPITE glavno stikalo.

« Ker se med delovanjem vgrajeni ventilator vrti z visoko hitrostjo, lahko
pride do poskodb.

Ce dlje ¢asa ne nameravate uporabljati klimatske naprave, izvlecite
napajalni kabel ali pa IZKLOPITE glavno stikalo.
* V napravi se lahko nabere umazanija in povzroci pozar ali pregrevanje.

Hkrati zamenjajte vse baterije daljinskega upravljalnika z novimi

istega tipa.

« Uporaba nove baterije skupaj s staro lahko povzroéi pregrevanje,
pusc€anje, pozar ali eksplozijo baterije.

Ce tekoéina iz baterij pride v stik s kozo ali obleko, jo morate temeljito

izprati s Cisto tekoco vodo.

« Ce tekotina iz baterij pride v stik z o&mi, jih temeljito izperite s Sisto
tekoco vodo in takoj poiscite zdravnisko pomoc.

Ce klimatsko napravo uporabljate v prostoru, v katerem je gorilna

naprava, poskrbite za dobro prezracevanje prostora.

* Nezadostno prezracevanje lahko povzro¢i pomanjkanje kisika v pro-
storu.

Ce slisite grmenje ali obstaja nevarnost udara strele, IZKLOPITE
glavno stikalo naprave.
« Udar strele lahko poSkoduje napravo.

Po nekaj sezonah uporabe klimatske naprave je treba poleg rednega

cis€enja opraviti tudi vzdrzevalni pregled.

« Umazanija in prah v notranjosti enote lahko povzrocita neprijeten vonj,
pospesita razvoj gliv, kot je plesen, ali zamasita odtok, kar je lahko
vzrok za puséanje vode iz notranje enote. Pregled in vzdrZzevanje sta
postopka, ki zahtevata posebno strokovno znanje, zato se glede tega
obrnite na prodajalca.

Stikal se ne dotikajte z mokrimi rokami.
« To lahko povzroci elektri¢ni udar.

Klimatske naprave ne Cistite z vodo in nanjo ne postavljajte posod,
v katerih je voda, npr. cvetli¢nih vaz.
« To lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

Ne stopajte na zunanjo enoto in nanjo ne odlagajte nicesar.
« V nasprotnem primeru se lahko po$kodujete pri padcu oziroma lahko
predmet pade z nje.

SL-2
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/N OPOZORILO

O

Za namestitev klimatske naprave se obrnite na prodajalca.

+ Klimatske naprave naj ne posku$a namestiti uporabnik sam, saj postopek
zahteva posebno strokovno znanje in ves¢ine. Nepravilna namestitev
klimatske naprave lahko povzroci pus¢anje vode, pozar ali elektri¢ni udar.

Klimatska naprava naj bo prikljué¢ena na elektri¢ni priklju¢ek, namenjen
samo napravi.
«  Ce prikljuéek napaja veé naprav, lahko pride do pregrevanja ali pozara.

Naprave ne namestite v prostoru, kjer bi lahko uhajal vnetljiv plin.
+  Ce vnetljiv plin uhaja in se nabira v blizini zunanje enote, lahko pride do
eksplozije.

Napravo ustrezno ozemljite.
« Ne prikljucite ozemljitvenega voda na plinovod, vodovod, strelovod ali
telefonski ozemljitveni vod. Nepravilna ozemljitev lahko povzroci elektri¢ni

/\ POZOR

Glede na mesto postavitve klimatske naprave (npr. v vlaznem okolju)

namestite prekinjevalo uhajavega toka po ozemljitvenem vodu.

« Ce prekinjevala uhajavega toka po ozemljitvenem vodu ne namestite,
obstaja nevarnost elektricnega udara.

Poskrbite za pravilno odvajanje odpadne vode.
+ Ce iztogna cev ni pravilno napeljana, lahko iz notranje/zunanje enote
kaplja kondenzirana voda in poskoduje pohistvo.

V primeru nepravilnega delovanja
Nemudoma ugasnite klimatsko napravo in se obrnite na prodajalca.




Glede odstranitve izdelka se obrnite na prodajalca.

Opomba:

Ta oznaka je namenjena samo drzavam EU.

Oznaka je skladna s 14. ¢lenom Direktive 2012/19/EU,

Informacije za uporabnike in dodatkom IX oziroma z 20.

¢lenom Direktive 2006/66/ES, Informacije za konéne
_ uporabnike in dodatkom II.

Fig. 1

IMENA POSAMEZNIHDELOV

Izdelek MITSUBISHI ELECTRIC je izdelan iz visokokakovostnih materialov, ki
se lahko reciklirajo ter ponovno uporabijo.

Ta oznaka oznacuje elektri¢ne in elektronske naprave, baterije in akumulatorje,
ki morajo biti ob koncu Zivljenjske dobe odstranjene loéeno od ostalih gospo-
dinjskih odpadkov.

e je pod oznako natisnjen kemijski simbol (Fig. 1), ta opozarja, da baterija ali aku-
mulator vsebuje tezko kovino v doloéeni koncentraciji. To je navedeno na ta nacin:
Hg: Zivo srebro (0,0005 %), Cd: kadmij (0,002 %), Pb: svinec (0,004 %)

V Evropski Uniji obstajajo sistemi lo¢enega zbiranja izrabljenih elektri¢nih in
elektronskih naprav, baterij in akumulatorjev.

Prosimo, da vso opremo, baterije in akumulatorje odstranite na ustrezen nacin
v lokalnih centrih za zbiranje/recikliranje odpadkov.

Pomagajte nam ohranjati okolje, v katerem Zivimo!

Notranja enota

Izmenjevalnik toplote
Sprednja plo$¢a

Zracni filter
Filter za ¢iS€enje
zraka

(filter za Ciscenje
zraka s srebrovi-
mi ioni, izbirno)

Vodoravna lamela

Izstopna odprtina za zrak

Zunanja enota

Dovod zraka (hrbtni in stranski)
Tipska plos¢ica *1
/&‘; Cevovod hladilnega sredstva

Odto¢na cev

Flagauenuaaat

Izstopna odprtina za zrak

Vodni odtok
Videz zunanje enote je lahko drugacen.

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

*1 Na tipski ploscici sta navedena leto in mesec izdelave.

Tipska ploscica *1

i—Tlndikatorska lu¢ka delovanja
[+

Sprejemnik signala daljinskega upra-

Eéi vijalnika
Stikalo za zasilno upravljanje *2

"2 Kadar ni mogode uporabiti daljinskega upravljalnika ...

Zasilno delovanje vklopite s stikalom za vklop zasilnega delovanja na notraniji enoti
(E.O. SW).
Z vsakim pritiskom E.O. SW se nastavitev spremeni v naslednjem zaporedju:

Zasilno Zasilno R .
HLAJENJE GRETJE Izklop -8c 1 Sveti
‘0" o :Ne sveti

|—> ce-0 > O::.::: - 00
-| Nastavljena temperatura: 24 °C

Hitrost ventilatorja: srednja
Vodoravna lamela: samodejno

PRIPRAVA NAUPORABO

Pred uporabo: Vtika¢ napajalnega kabla prikljucite v elektri¢no vti¢nico in/ali vklopite glavno stikalo.

Vstavljanje baterij v daljinski upravljalnik

] « Odstranite zadniji

pokrov 4 « Pritisnite tipko

RESET.

i 2 « Najprej vstavite
negativni pol alkalnih
baterij AAA.

3 « Namestite zadnji
pokrov.

SL-3



o NAVODILA ZA UPORABO e

PRIPRAVA NAUPORABO

Daljinski upravljalnik
Indikator za zamenjavo baterij Oddaijnik signala
Doseg signala:
priblizno 6 m
Notranja enota
zapiska, kadar
prejme signal.

Zaslon za pri-
kaz delovanja

Tipka OFF/ON
(izklop/vklop)

Tipka ECONO

Tipki za nasta-
COOL za vareni

vitev tempe-
rature P nacin delovanja
Tipka za Tipka FAN za nastavi-
iztgiro nacina FAILHE | VANE tev Plitrtos.ti delovanja
delovanja ventilatorja

Tipka VANE za upra-
Tipka za vljanje lamel
izbiro nacina _ .
< Tipki za nastavitev
CASOVNIKA ¢asa (TIME)
Tipka RESET
za ponasta-
vitev

Tipka za nastavitev ¢asa (TIME) in ¢asovnika (TIMER) ——

Ce Zelite nastaviti 8asovnik, med delovanjem naprave priti-
SELECT

snite C2)).

SPROSTITEV
—— ©>0 —— O>| — CASOVNIKA——
(CASOVNIK IZKLOPA) (CASOVNIK VKLOPA)

—TIMEQ

Pritisnite , da nastavite uro asovnika.

SL-4

OFF/ON®

Tipka OFF/ON (izklop/vklop)

ipka za izbiro na¢ina delovanja
Tipk b del
oI S N i B S

r(HMJENJE) (RAZVLAZEVANJE)  (GRETJE) (PREZRACEVAH
T0O
CooL

Tipki za nastavitev temperature
T00

Z vsakim pritiskom se temperatura spremeni za 1 °C.
FAN

Tipka FAN za nastavitev hitrosti delovanja ventilatorja
® — a — am —_— il — el
| (SAMOD.)  (Nizka) (Sred.) (Visoka)  (Zelo visoI;|

VANE
Upravljalni gumb za pretok zraka gor-dol

@—;' —_— T — ¢ == = — T
|_:SAMOD.) (1) 2) 3) 4) (5) (NIHANJE)—|

Usmerjanje zraCnega toka levo-desno

Pred zaCetkom delovanja roéno premaknite navpic¢no lamelo.

ECONO COOL

Tipka ECONO COOL za var¢ni nacin delovanja
Nastavljeno temperaturo in smer zra¢nega toka samodejno
spreminja mikroprocesor.



Navodila:

Pred ci§€enjem izklopite napajalni kabel oziroma glavno stikalo naprave.
Kovinskih delov se ne dotikajte z rokami.

Ne uporabljajte bencina, razredcila, 10S¢il ali insekticidov.

Uporabljajte samo blage raztopine distil.

Ne uporabljate krtag¢, trdih gobic in podobnih pripomockov.

Vodoravne lamele ne namakajte v vodi in je ne izpirajte.

Voda ne sme imeti ve¢ kot 50 °C.

Delov naprave ne suSite na neposredni soncni svetlobi, grelnikih ali nad
ognjem.

Ventilatorja ne pritiskajte premocno, ker lahko po¢i ali se odlomi.

I

L

34 .

weow

Filter za zrak (filter za CiS¢enje zraka)

N Ocistite ga vsaka 2 tedna

» S sesalcem posesaijte prah ali pa ga izperite z vodo.
« Ko ga operete z vodo, ga pustite v senci, da se osusi.

Sprednja ploSca
»

. Dvignite sprednjo plo$¢o do tocke, ko zaslisite “klik”.

2. Primite za te€aja in jo izvlecite, kot je prikazano na zgorniji ilustraciji.

3. Sprednjo plo$¢o namestite po istem postopku, vendar

« Obrisite jo z mehko suho krpo ali pa jo operite z vodo.
* Ne namakaijte je v vodi vec kot dve uri.
» Preden jo namestite, naj se popolnoma osusi v senci.

v obratnem vrstnem redu. Dobro zaprite sprednjo plo-
§¢o in pritisnite na tocki, ki sta oznageni s pus¢icama.

Podatki na podlagi UREDBE (EU) st. 528/2012

Filter za ciSCenje zraka

(filter za ciSC€enje zraka s srebrovimi
ioni, izbirno)

Vsake 3 mesece:

* S sesalcem posesajte prah.

Ko s sesalcem ne morete odstraniti umazanije:

« Filter z ohi§jem potopite v mlaéno vodo, nato pa ga izperite.

» Ko ga operete, ga pustite v senci, da se osusi. Vstavite vse zavihke filtra.
Vsako leto:

+ Zamenjajte filter za ¢iS¢enje zraka,
da zagotovite dobro delovanje.

« Stevilka dela: [NNELHES

==

Povlecite ga, da ga odstranite z
zra¢nega filtra

|

+ Redno cistite filtre, da zagotovite dobro delovanje in
zmanjsate porabo elektricne energije.

+ Umazani filtri povzro¢ajo kondenzacijo v klimatski na-
pravi, kar lahko povzroci razvoj gliv, kot je npr. plesen.
Priporocéamo, da zracne filtre ocistite vsaka 2 tedna.

Obravnavani del Aktivna snov . Navodila za uporabo
IME MODELA (ime dela) (3. CAS) Lastnosti (Informacije o varni uporabi)
* lzdelek uporabljajte skladno z navodili v pri-
MSZ-HR25/35/42/50VF FILTER TBZ (148-79-8) Proti plesni rocniku in le za predviden namen. .
» Ne vstavljajte ga v usta. Hranite ga zunaj do-
sega otrok.
 lzdelek uporabljajte skladno z navodili v pri-
Srebrov cinkov zeolit . N ro¢niku in le za predviden namen.
MAC-2370FT-E FILTER (130328-20-0) Protibakterijski | N vstavijaite ga v usta. Hranite ga zunaj do-
sega otrok.
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ODPRAVL]AN]E TEZAV

V naslednjih primerih nemudoma ugasnite klimatsko napravo in se obrnite na prodajalca.
Iz notranje enote tece ali kaplja voda.
 Indikatorska lucka delovanja utripa.

» Varovalka se pogosto aktivira.
+ Enota ne sprejema signala daljinskega upravljalnika v prostoru, kjer so namescene elektronske fluorescentne svetilke (inverterske fluorescentne svetilke, ipd.).

» Delovanje naprave moti delovanje radijskega ali televizijskega sprejemnika. Morda bo treba namestiti ojacevalnik signala za napravo, katere delovanje je moteno.
+ Ce zaslisite nenavadne zvoke.
« Ce ugotovite, da hladilno sredstvo puséa.

TEHNI(VZN ITPODATKI

Model Notranja enota MSZ-HR25VF MSZ-HR35VF MSZ-HR42VF MSZ-HR50VF
Zunanja enota MUZ-HR25VF MUZ-HR35VF MUZ-HR42VF MUZ-HR50VF
Funkcija Hlajenje Gretje Hlajenje Gretje Hlajenje Gretje Hlajenje Gretje
Napajanje ~ /N, 230 V, 50 Hz
Jakost kW 2,5 3,15 3,4 3,6 4,2 4,7 5,0 5,4
Vhod kW 0,80 0,85 1,21 0,975 1,34 1,30 2,05 1,55
. Notranja enota kg 8,5 9
Teza :
Zunanja enota kg 23 24 34 35
Koli€ina hladilnega sredstva (R32) kg 0,40 0,45 0,70 0,80
Notranja enota IP 20
IP-koda -
Zunanja enota 1P 24
Dovoljen presezni Nizek tlak MPa 2,77
delovni tlak Visok tlak MPa 4,17
Notranja enota (Zelo
Visok/Visok/Sredniji/ | dB(A) |43/37/30/21 | 43/37/30/21 | 46/38/31/22 | 44/37/30/21 | 44/39/34/24 | 46/40/32/24 | 45/40/36/28 | 47/41/34/27
Raven hrupa (SPL) Nizek)
Zunanja enota dB(A) 50 50 51 51 50 51 50 51
Zajam¢€eni razpon delovanja
Notranja enota Zunanja enota Opomba:
Zgornja 32°cDB 46°C DB Nazivne vrednosti
Hiajenje meja 23°CwB — Hlajenje — Notranja enota: 27 °C DB, 19 °C WB
Spodnja 21°CDB -10 °C DB Zunanja enota: 35°C DB
meja 15°C WB — Gretie - Notranja enota: 20°C DB
Zgornja 27 °C DB 24 °C DB Zunanja enota: 7°CDB,6°CWB
. meja — 18 °C WB
Gretje - S o
Spodnja 20°C DB -10°C DB DB: Suh termometer
meja — -11°CWB WB: Moker termometer
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